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Diffuseur de parfum LED à détecteur de lumière
Lichtsensor LED Duftspender
Dispensador LED de fragancias con sensor dia y noche
Dispenser di fragranza LED con sensore di luce
Licht gevoelige LED geur verstuiver
Dozownik zapachowy LED z czujnikiem światłoczulym
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For private households: Information on Disposal 
for Users of WEEE 
This symbol on the product(s) and / or 
accompanying documents means that used 

electrical and electronic equipment (WEEE) should not 
be mixed with general household waste. 
For proper treatment, recovery and recycling, please 
take this product(s) to designated collection points 
where it will be accepted free of charge.
Alternatively, in some countries, you may be able to 
return your products to your local retailer upon 
purchase of an equivalent new product.
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the 
environment, which could otherwise arise from 
inappropriate waste handling.
Please contact your local authority for further details of 
your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of 
this waste, in accordance with your national 
legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic 
equipment (EEE), please contact your dealer or 
supplier for further information. 
For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). 
If you wish to discard of this product, please contact 
your local authorities or dealer and ask for the correct 
method of disposal

Pelsis Ltd, HG5 8PJ, UK
Pelsis Belgium NV, Bornem 2880
T   +44 (0) 800 988 5359
W  www.pelsis.com
E   info@pelsis.com

01 Buttons
1. Day / night / 24Hr settings
2. Light sensor
3. Dual colour LED
4. Off / Timed release settings
5. Spray test

02 Installation
- Open the dispenser using the supplied key. (Fig 2)
- Offer the dispenser up to the mounting surface and        
   mark the two fixing holes with a pencil.
NB.  The dispenser should ideally be positioned at least 2m  (7ft) 
from ground level.
- Drill the two marked fixing positions and fit the  
  dispenser in position using the two supplied wall  plugs 
  and screws.
- Once installed, insert a P+L Systems Washroom  
  aerosol fragrance and two 'C' size batteries, observing 
  the correct orientation.
- Move the ON/OFF button (4) to one of the three  
  timed release settings to turn the dispenser on.
NB.  The LED will flash red 4 times and a test spray will follow. Take 
care to ensure that you are not sprayed in the face.

03 Timed release settings
- The dispenser can be set to spray at 7.5, 15 or 30   
  minute intervals.
- To change the spray interval time, move the timed   
  release switch between the 3 positions.
- The LED will flash green once to indicate that the  
  setting will be changed.
- If left in operation for 24 hours, seven days a week,  
  the life of the aerosol will vary depending upon the  
  timed release setting:

04 Night, Day and 24hr setting options
- The dispenser can be set to operate at the above  
intervals during day/light hours or during  night/dark 
hours
- The LED will flash green once to indicate that the   
setting  has been changed
- When set to day mode the dispenser will activate  
when the environment is sufficiently light.
- When set to night mode, the dispenser will activate 
when the environment is dark * Day mode activates 
above approx. 10lux * Night mode activates below 
approx. 10lux

05 Maintenance

- Aerosol replacement
- Turn the unit off using the ON/OFF button. (4)
- Replace the used aerosol with the new can.

Setting Approximate aerosol life

7.5 minutes 15 days

15 minutes 30 days

30 minutes 60 days

Green Replace aerosol

Red Replace batteries

- Turn on the unit using the ON/OFF button. (4)
NB.  The LED will flash red 4 times and a test spray will follow.     
Take care to ensure that you are not sprayed in the face.

- Battery replacement 
- Turn the unit off using the ON/OFF button. (4)
- Replace the used batteries with the new set
- Turn on the unit using the ON/OFF button. (4)
NB.  The LED will flash red 4 times and a test spray will follow  Take 
care to ensure that you are not sprayed in the face.
- If a manual test spray is required, use the key to  
activate the exterior test spray button (5) as shown in  
Fig 1 

Intervalos  Duración del aerosol

7.5 minutos 15 días

15 minutos 30 días

30 minutos 60 días

01 Cuadro de mando
1. Dia / Noche / 24 h
2. Sensor de Luz
3. Indicador de dos colores
4. Off/ ajuste de programación
5. Botón de prueba

02 Instalación
- Abra el dispensador usando la llave que se incluye. 
  (Fig 2)
- Coloque  el dispensador sobre la superficie y marque  
  los dos agujeros sobre la misma.
Nota. El dispensador debe de ser colocado idealmente al  menos  
a dos metros de altura.

- Taladre los agujeros en la superficie marcada y fije el   
  dispensador usando los tacos y tornillos suministrados.
- Una vez instalado, coloque una carga P+L Systems  
  Washroom y dos pilas tamaño C, asegúrese de la  
  correcta orientación de las mismas.
- Presione el botón ON/OFF (4) para encender el  
  dispensador.
Nota. La luz Led se iluminará 4 veces y seguidamente realizará  un 
disparo de prueba. Mantenga el dispensador orientado en  sentido 
opuesto a la cara.

03 Programación
- El dispensador puede operar con intervalos de 7.5, 15  
  o 30 minutos
- La luz verde se iluminara para indicar que se ha  
  modificado la programación.
- Funcionando 24h al día, siete días a la semana, la  
  duración del aerosol dependerá de la programación  
  establecida.

04 Programación de día, noche y 24h
- El dispensador puede programarse durante las horas  
  de luz o durante las horas de noche.
- La luz verde se ilumina verde para indicar que la  
  programación ha sido modificada.
- Si se programa la opción de día el dispensador se  
  activará cuando haya luz en el entorno.
- Si se programa la opción noche, el dispensador se  
  activara cuando el ambiente sea oscuro.

* Modo día se activa por encima de 10 Lux 
  aproximadamente
* Modo noche se activa por debajo de 10 Lux   
  aproximadamente

05 Mantenimiento

Verde  Cambie Aerosol

Rojo  Cambie las pilas

- Cambio del aerosol…
- Apague el dispensador usando el botón ON/OFF. (4)
- Cambie la carga usada por una carga nueva.
- Encienda el dispensador usando el botón          
ON/OFF. (4)
Nota. La luz Led se iluminará 4 veces y seguidamente  realizará un 
disparo de prueba. Mantenga el dispensador  orientado en sentido 
opuesto a la cara.
- Battery Replacement
- Apague el dispensador usando el botón ON/OFF. (4)       
NB. Las baterías deben de ser reemplazadas antes de 60  segundos 
para conservar la programación.
- Cambie las baterías por unas nuevas.
- Encienda el dispensador usando el botón ON/OFF. (4) 
NB. El LED parpadeará 4 veces y a continuación se producirá  un 
disparo de prueba, asegúrese de retirar la cara para no ser  
rociado en la misma.
- En caso de necesitarse un disparo manual de  prueba 
use la llave para activar el botón de prueba  exterior (5) 
como se muestra en la Fig.1

Para viviendas privadas: información sobre la 
eliminación para los usuarios de los RAEE 
Este símbolo (figura 1) en los productos o 
documentos incluidos significa que los residuos 

de los aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) no 
deben mezclarse con los desechos domésticos 
generales. Para un correcto tratamiento, recuperación 
y reciclado, lleve este producto o productos al punto 
limpio designado donde podrá dejarlo sin coste alguno. 
De forma alternativa, en algunos países es posible 
devolver los productos al distribuidor local tras la 
compra de un nuevo producto equivalente. 
La eliminación correcta de este producto ayudará a 
ahorrar unos recursos muy valiosos y evitará posibles 
efectos negativos en la salud humana y el medioambi-
ente que podrían darse si se desecha de forma 
incorrecta. 
Póngase en contacto con sus autoridades locales para 
más información sobre su punto limpio más cercano. 
En caso de desechar este producto de forma incorrec-
ta, podría enfrentarse a multas en virtud de la 
legislación aplicable en su país. 
Para usuarios profesionales en la Unión Europea 
Si quiere desechar aparatos eléctricos y electrónicos 
(AEE), póngase en contacto con su distribuidor o 
proveedor para más información. 
Para la eliminación en países fuera de la Unión Europea 
Este símbolo solo tiene validez en la Unión Europea (UE). 
Si quiere desechar este producto, póngase en 
contacto con sus autoridades locales o distribuidor y 
consulte cuál es el método correcto de eliminación.

01 Tasti
1. Giorno / Notte / Impostazione 24 ore
2. Sensore notte / giorno
3. Spia LED a due colori
4. Opzioni di spegnimento/rilascio temporizzato
5. Prova di erogazione

02 Installazione dell’apparecchio
- Aprire l'erogatore usando la chiavetta inclusa nella  
  confezione. (Fig 2)
- Posizionare l'erogatore sulla superficie di supporto e  
  segnare i due fori di fissaggio con una matita.
N.B. Il dispenser dovrebbe venire installato ad almeno 2 m da  
terra.
- Fare due fori con il trapano sui  due punti segnati e   
  inserire l'erogatore nella posizione scelta usando le 
  viti  incluse nella confezione.
- Una volta installato, inserire una fragranza aerosol 
  di P+L Systems Washroom e 2 batterie di tipo C,   
  osservando il corretto orientamento.
- Spostare il tasto di Accensione/Spegnimento (4) in 
  una  delle 3 opzioni di intervallo prestabilite per 
  favorire  l’accensione dell'erogatore.
N.B.  La spia luminosa LED  rossa  lampeggerà  4 volte e a 
questo seguirà un'erogazione di prova.  Assicurarsi che   
l’erogazione non avvenga sul viso.

03 Possibili varianti di erogazione
- L'erogatore puo’ venire impostato per emettere  
  erogazioni ad intervalli di 7,5, 15 oppure 30 minuti.
- Per cambiare i diversi intervalli di erogazione,  
  spostare il tasto in una delle 3 posizioni
- La spia luminosa LED lampeggera’ una volta in  
  verde per indicare che la programmazione e’ 
  stata  cambiata.
- Se lasciato acceso per 24 ore, 7 giorni alla  
  settimana, la durata dell’aereosol variera’ in base  
  all’impostazione degli intervalli di erogazione:

04 Opzioni di impostazione Notte, Giorno e 24ore
- L'erogatore può essere impostato per funzionare 
  negli  intervalli durante le ore di luce o durante le 
  ore notturne
- Il led lampeggerà in verde una sola volta per 
  indicare  che l'impostazione è stata modificata
- Quando è impostato in modalità giorno, l'eroga
  tore si attiva quando l'ambiente è sufficientemente 
  luminoso.
- Quando è impostato su modalità notturna, 
  l'erogatore si attiva quando l'ambiente è scuro

* La modalità Day si attiva sopra i ca. 10lux
* La modalità notturna si attiva al di sotto di ca. 10lux

Impostazione Durata approssimativa dell’aereosol

7,5 minuti 15 giorni

15 minuti 30 giorni

30 minuti 60 giorni

Spia verde lampeggiante  Sostituire l'aerosol

Spia rossa lampeggiante   Sostituire le batterie

05 Manutenzione

- Sostituzione dell'aerosol
- Spegnere l'unità usando il tastodi ON/OFF. (4)
- Sostituire l’aereosol consumato con un nuovo 
  aerosol.
- Accendere l'unità usando il tasto ON/OFF. (4)
N.B.  La spia luminosa LED  rossa  lampeggerà  4 volte e a  
questo seguirà un'erogazione di prova.  Assicurarsi che  
l’erogazione non avvenga sul viso.
- Sostituzione della batteria
- Spegnere l'unità usando il tasto ON/OFF. (4)
N.B.  Le batterie dovranno essere sostituite entro 60 secondi  
per assicurarsi che la programmazione venga memorizzata
- Sostituire le batterie consumate con le nuove
- Accendere il dispositivo usando il tasto ON/OFF. (4) 
N.B.  La spia luminosa LED  rossa  lampeggerà  4 volte e a  
questo seguirà un'erogazione di prova.  Assicurarsi che  
l’erogazione non avvenga sul viso.
- Se e’necessario effettuare un test di prova, 
  premere il tasto esterno di prova (5) come 
  raffigurato nella Fig.1

Per gli utenti privati: Informazioni relative allo 
smaltimento per gli utenti di RAEE 
Questo simbolo (figura 1) sul prodotto/sui 
prodotti e nella documentazione allegata 
indica che le apparecchiature elettriche ed 

elettroniche (RAEE) usate non devono essere 
gettate tra i rifiuti domestici indifferenziati. Per il 
trattamento, recupero e riciclaggio idonei, si prega 
di portare questo prodotto/questi prodotti nei punti 
di raccolta pre-stabiliti, dove saranno accettati 
gratuitamente. 
In alternativa, in alcuni paesi, l’utente potrebbe 
avere la possibilità di restituire i prodotti al proprio 
rivenditore locale in caso di acquisto di un prodotto 
nuovo equivalente. 
Il corretto smaltimento di questo prodotto aiuterà a 
proteggere risorse pre-ziose e prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente, 
che potrebbero altrimenti derivare da una 
manipolazione errata dei rifiuti. 
Si prega di contattare la propria autorità locale per 
maggiori dettagli sul punto di raccolta designato più 
vicino. 
In conformità con la legislazione del paese 
dell’utente, sono applicabili disposizioni penali per lo 
smaltimento errato di questi rifiuti. 
Per gli utenti professionali nell’Unione Europea 
Se si desidera smaltire apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (AEE), si prega di contattare il proprio 
rivenditore o fornitore per maggiori informazioni. 
Per lo smaltimento in paesi al di fuori dell’Unione 
Europea 
Questo simbolo è valido soltanto nell’Unione 
Europea (UE). Se si desi-dera smaltire questo 
prodotto, si prega di contattare le proprie autorità 
locali o il rivenditore e chiedere il metodo corretto di 
smaltimento.
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Fréquence Durée de vie de la recharge

7.5 minutes 15 jours

15 minutes 30 jours

30 minutes 60 jours

01 Boutons
1. Jour / Nuit / Paramètres réglables 24 heures
2. Détecteur de lumière
3. LED bicolore
4. Paramètres programmables
5. Test de pulvérisation

02 Installation
- Ouvrir le diffuseur en utilisant la clé fournie. (Fig 2)
- Placer le diffuseur sur l’emplacement où vous 
     souhaitez l’installer et marquez les trous de fixation
     avec un crayon.
NB. L’emplacement idéal du diffuseur est à 2m du sol.
- Percez à ces deux emplacements et placez le 
     diffuseur en position en utilisant les vis et chevilles 
     fournies.
- Après l’installation, insérez une recharge de parfum 
     aérosol P+L Systems Washroom et deux piles de 
     catégorie C. Veuillez vérifier que les piles soient 
     insérées dans la position correcte.
- Déplacez l’interrupteur ON/OFF (4) sur une des trois 
     positions pour mettre en route le diffuseur.
NB. Le LED va clignoter rouge 4 fois et un test de spray suivra. 
Prenez soin de ne pas placer votre visage devant le diffuseur.

03 Interrupteur de réglage de diffusion
- Le diffuseur dispose de trois fréquences de diffusion 
     pour un spray toutes les 7.5, 15 ou 30 minutes.
- Pour changer la fréquence de spray, déplacez 
     l’interrupteur sur une des trois positions.
- Le LED va clignoter vert une fois pour indiquer que les 
     réglages sont êtes changés.
- Si utilisé 24h/24, 7 jours/7, la durée de la 
     rechargedépendra de la fréquence de diffusion 
     sélectionné :

04 Night, Day and 24hr setting options
- Le diffuseur peut être programmé pour fonctionner 
     aux intervalles ci-dessus pendant un cycle horaire 
     jour/lumière ou nuit/obscurité.
- La DEL clignotera une fois d’une lumière verte pour 
     indiquer que les paramètres ont été changés.
- Si réglé en mode jour, le diffusera s’activera dans un 
     environnement suffisamment lumineux.
- Si réglé en mode nuit, le diffuseur s’activera dans un 
     environnement sombre. 
* Le mode jour s’active au-dessus d’environ 10lux.
* Le mode nuit s’active en dessous d’environ 10lux.

05 Maintenance

Vert Remplacez la recharge de parfum

Rouge Remplacez les piles

- Remplacement de la recharge de parfum
-        Éteignez le diffuseur en utilisant le bouton ON/OFF. (4)
-       Remplacez la recharge vide par une nouvelle 
         recharge- Rallumez le diffuseur en utilisant le bouton 
         ON/OFF. (4)
NB : La LED va clignoter rouge 4 fois et un test de spray suivra. Prenez 
soin de ne pas placer votre visage devant le diffuseur.
- Remplacement des piles- Éteignez le diffuseur en 
      utilisant le bouton ON/OFF. (4)
NB : Les piles doivent être changées en moins de 60 secondes pour 
assurer que le programme actif ne soit pas perdu.
-    Changez les piles.- Rallumez le diffuseur en utilisant le 
      bouton ON/OFF. (4)
NB : La LED va clignoter vert 4 fois et un spray test suivra. Prenez soin 
de ne pas placer votre visage devant le diffuseur.
- Si un spray manuel est requis, utilisez la clé pour 
     actionner le bouton externe de test spray (5) comme 
montré sur Fig 1.

Pour les particuliers : Informations sur l’élimination 
pour les utilisateurs de DEEE 
Ce symbole (figure 1) figurant sur le(s) produit(s) 
et/ ou les documents d’accompagnement signifie 

que les équipements électriques et électroniques usagés 
(DEEE) ne doivent pas être mélangés avec les ordures 
ménagères. Afin de garantir un traitement, un ramassage 
et un recyclage appropriés, veuillez déposer ce(s) 
produit(s) aux points de ramassage désignés gratuits. 
Dans certains pays, vous pouvez également remettre vos 
produits à votre revendeur local lors de l’achat d’un 
produit neuf équivalent. 
L’élimination correcte de ce produit permettra de 
préserver des ressources précieuses et d’éviter tout effet 
négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement 
que pourrait entraîner une gestion inappropriée des 
déchets. 
Veuillez contacter vos autorités locales pour obtenir de 
plus amples informations sur le point de ramassage 
désigné le plus proche de chez vous. 
Des sanctions pourront s’appliquer pour toute élimination 
incorrecte de ces déchets, conformément à votre 
législation nationale. 
Pour les utilisateurs professionnels au sein de l’Union 
européenne : 
Pour éliminer vos équipements électriques et électron-
iques usagés (DEEE), veuillez contacter votre revendeur 
ou fournisseur afin d’obtenir de plus amples informations. 
Pour l’élimination dans les pays en dehors de l’Union 
européenne : 
Ce symbole n’est valide qu’au sein de l’Union 
européenne (UE). Pour éliminer ce produit, veuillez 
contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour 
vous renseigner sur la méthode d’élimination appropriée.

Sprühintervall Dosenwechsel nach ca.

7.5 Minuten 15 Tagen

15 Minuten 30 Tagen

30 Minuten 60 Tagen

01 Einstelltasten
1. Tag / Nacht / 24Hr Einstellungen
2. Lichtsensor
3. Zweifarbiges Display
4. Programmierbare Sprühzeit
5. Sprühstoßtest

02 Installation
- Öffnen Sie den Duftspender mit beiliegendem 
Schlüssel. (Fig 2)
- Halten Sie den Duftspender an die Wand undmark-
ieren Sie die zwei Befestigenslöcher mit einem Stift.
Der Duftspender sollte idealerweise mindestens 2 Meter über 
dem Boden angebracht werden.
- Bohren Sie jeweils ein Loch in die beiden Markierun-
gen und befestigen Sie den Duftspendermit Hilfe der 
beiliegenden Dübel und Schrauben.
- Nachdem der Duftspender befestigt ist, setzen Sie 
die Sprühdose und zwei Batterien ein.
- Drücken Sie den Ein / Aus Knopf  (4) um den 
Duftspender einzuschalten.
Die LED Leuchte blinkt 4 mal auf und gibt einen Testsprühstoßab. 
Bitte geben Sie acht, dass Sie das Gerät während des 
Testsprühstoßes nicht auf Ihr Gesicht richten.

03 Einstellung
- Der Duftspender ist so voreingestellt, dass er 
     Sprühstöße in einem 15-minütigen Intervall 24 
     Stunden täglich und 7 Tage die Woche abgibt.
- Um das Sprühstoßintervall zu ändern, stellen Sie den 
     Regler in die gewünschte Position.
- Die grüne LED Lampe blinkt einmal und zeigt die 
     Änderung der Einstellung an.
- Bei 24 Stunden täglich und 7 Tagen pro Woche 
     Betrieb reicht der Doseninhalt in Abhängigkeit des 
     eingestellten Sprühintervalls wie folgt:

04 Nacht, Tag und 24 Stunden Einstellung Optionen
- Der Spender ist so voreingestellt, dass er Sprühstöße 
     während der Tageszeit oder während der 
     Nachtzeit abgibt
- Die grüne LED Lampe blinkt einmal und zeigt die 
     Änderung der Einstellung an
- Bei Tag-Einstellung, sprüht der Spender, wenn die 
     Umgebung ausreichend hell ist
- Bei Nacht-Einstel lung, sprüht der Spender, wenn 
     die Umgebung dunkel ist
* Tag-Modus aktiviert über ca. 10lux
* Nacht-Modus aktiviert unter ca. 10lux

05 Wartung

- Austausch der Duftdose
-    Schalten Sie den Duftspender mit Hilfe des Ein / Aus 

Grüne Kontrolleuchte: Ersetzen der Duftdose

Rote Kontrolleuchte: Ersetzen der Batterien

  Schalters aus. (4)
- Ersetzen Sie die alte Dose durch eine Neue.
- Schalten Sie den Duftspender nun mit Hilfe des Ein / 
  Aus Schalters wieder ein. (4)
Die LED Leuchte blinkt 4 mal auf und gibt einen Testsprühstoßab. 
Bitte geben Sie acht, dass Sie das Gerät während des Testsprüh-
stoßes nicht auf Ihr Gesicht richten.
- Austausch der Batterie- Schalten Sie den 
     Duftspender mit Hilfe des Ein / Aus Schalters aus. (4)
-    Ersetzen Sie die alten Batterien durch Neue.
-    Schalten Sie nun den Duftspender mit Hilfe des Ein / 
     Aus Schalters wieder ein. (4)
Die LED Leuchte blinkt 4 mal auf und gibt einen Testsprühstoß  ab. 
Bitte geben Sie acht, dass Sie das Gerät während des  Testsprüh-
stoßes nicht auf Ihr Gesicht richten.
- Um einen Sprühstoß manuell auszuführen, drücken 
     Sie bitte den Testsprühknopf mit Hilfe des beiliegen
     den Schlüssels. (Fig 1)

Für Privathaushalte: Informationen zur Entsorgung 
für Benutzer von WEEE 
Das Symbol (Abbildung 1) auf dem Produkt/den 
Produkten und/oder den begleitenden 

Dokumenten bedeutet, dass verwendetes elektrisches 
und elektronisches Equipment (WEEE) nicht mit Hausmüll 
gemischt werden darf. Bitte entsorgen Sie dieses 
Produkt/diese Produkte bei der entsprechenden 
Sammelstelle Ihrer Kommune (kostenlos), um fachgere-
chte Behandlung, Rückgewinnung und Recycling zu 
gewährleisten. 
Alternativ gibt es in einigen Ländern die Möglichkeit der 
Rückgabe an Ihren Händler vor Ort beim Kauf eines 
entsprechenden neuen Produkts. 
Die fachgerechte Entsorgung des Produkts wird dazu 
beitragen wertvolle Ressourcen zu sparen und 
potenzielle negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, die durch 
nicht-fachgerechte Entsorgung entstehen könnten. 
Bitte wenden Sie sich für Informationen über die 
nächstgelegene Sammelstelle an Ihre örtliche Behörde. 
Für nicht-fachgerechte Entsorgung dieser Abfälle 
können gemäß Ihrer nationalen Gesetzgebung Strafen 
gelten. 
Für professionelle Nutzer in der Europäischen Union 
Sollten Sie elektrisches und elektronisches Equipment 
(EEE) entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder Lieferanten vor Ort. 
Für Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen 
Union 
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union (EU) 
gültig. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen wollen, 
wenden Sie sich bitte an Ihre Behörden oder Ihren 
Händler vor Ort und bitten Sie um Informationen für die 
korrekte Entsorgung.

Interval  Verwachte levensduur spuitbus

7.5 minuten  15 dagen

15 minuten  30 dagen

30 minuten  60 dagen

01 Knoppen
1. Dag / nacht / 24 uurs stand
2. Licht sensor
3. Tweekleurig LED
4. Aan / getimede instellingen
5. Spraytest
02 Installatie
- Open de dispenser met de meegeleverde sleutel.
- Plaats de dispenser op de gewenste plaats en 
     markeer de twee schroefgaten met een potlood op 
     de muur.
NB. De ideale plaats voor de verstuiver is op een hoogte van 
tenminste 2 meter vanaf de grond.
- Boor de gemarkeerde schroefgaten en plaats de 
     verstuiver met de meegeleverde pluggen en 
     schroeven.
- Plaats een P+L Systems Washroom spuitbus en twee 
     “C” batterijen zoals aangegeven.
- Verplaats de aan/uit knop op een van de drie tijd 
     setting om de verstuiver te activeren.
NB. De LED zal 4 keer rood knipperen alvorens een test spray uit te 
voeren. Zorg dat deze niet in uw gezicht komt.

03 Getimede instellingen
- De verstuiver kan worden ingesteld met intervallen 
     van 7,5, 15, of 30 minuten.
- Om de interval tijd aan te passen verschuif de knop 
     naar de gewenste instelling.
- De LED zal groen knipperen wanneer de interval is 
     veranderd.
- Wanneer de verstuiver 24 uur, zeven dagen per 
     week aanstaat zal de duurzaamheid van de geur 
     variëren:

04 Dag- nachtstand en 24 uurs instellingen
- De verstuiver kan worden ingesteld om de boven
     staande intervallen te hanteren gedurende dag/licht 
     uren of nacht/donkere uren.
- De LED zal groen knipperen wanneer de instelling is 
     veranderd.
- Wanneer ingesteld op de dag/licht uren dan zal de 
     verstuiver geactiveerd worden bij voldoende licht
- Wanneer ingesteld op de nacht/donkere uren dan 
     zal de verstuiver geactiveerd worden door het 
     ontbreken van licht.
* Dag/licht stand zal activeren boven ongeveer 10lux
* Dag/nacht stand zal activeren onder ongeveer 10lux

05 Onderhoud

- Spuitbus vervangen
- Zet de verstuiver uit doormiddel van de AAN/UIT knop 
    (4)

Groen vervang spuitbus 

Rood vervang batterij

- Vervang de spuitbus met een nieuwe spuitbus
- Zet de verstuiver aan doormiddel van de AAN/UIT 
    knop (4)
NB. De LED zal 4 keer rood knipperen alvorens een test spray uit te 
voeren. Zorg dat deze niet in uw gezicht komt.
- Batterijen vervangen
- Zet de verstuiver uit doormiddel van de AAN/UIT knop 
    (4)
- Vervang de batterijen door twee nieuwe batterijen
- Zet de verstuiver aan doormiddel van de AAN/UIT 
     knop (4)
NB. De LED zal 4 keer rood knipperen alvorens een test spray uit te 
voeren. Zorg dat deze niet in uw gezicht komt.
- Wanneer een manuele test spray nodig is, gebruik 
     dan de sleutel om externe test spray knop (5) te 
     bedienen zoals in Fig 1

Voor particuliere huishoudens: Informatie over 
verwijdering voor gebruikers van AEEA 
Dit symbool (figuur 1) op het (de) product(en) 
en/of bijbehorende documenten betekent dat 
gebruikte elektrische en elektronische 

apparatuur (AEEA) niet mag worden gemengd met 
algemeen huishoudelijk afval. Voor een juiste behande-
ling, terugwinning en recycling dient u dit/deze 
product(en) naar aangewezen inzamelpunten te 
brengen waar het gratis wordt geaccepteerd. 
Als alternatief kunt u in sommige landen uw producten 
bij aankoop van een gelijkwaardig nieuw product 
retourneren aan uw plaatselijke retailer. 
Door dit product op de juiste manier af te voeren, 
bespaart u waardevolle hulpbronnen en voorkomt u 
mogelijke negatieve effecten op de menselijke 
gezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen 
ontstaan door onjuiste afvalverwerking. 
Neem contact op met uw lokale overheid voor meer 
informatie over het dichtstbijzijnde aangewezen 
inzamelpunt. 
In overeenstemming met uw nationale wetgeving 
kunnen boetes van toepassing zijn op het onjuist 
weggooien van dit afvalproduct. 
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie 
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt 
weggooien, neem dan contact op met uw dealer of 
leverancier voor meer informatie. 
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie 
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als 
u dit product wilt weggooien, neem dan contact op 
met uw plaatselijke autoriteiten of dealer en vraag naar 
de juiste verwijderingsmethode.

 

01 Klucz do opisu przycisków 
1. Dzień/Noc/24h
2. Czujnik światła
3. Dwukolorowa żarówka LED
4. Wyłączony / Ustawienia czasowe 
5. Test spryskiwacza

02 Instalacja 
- Za pomocą załączonego kluczyka otwórz 
     dozownik (Fig 2)
- Przymierz dozownik na miejsce, w którym ma 
     byćzawieszony i za pomocą ołówka oznacz 
     miejsca, w których będą wywiercone otwory
Dozownik powinien być zawieszony na wysokości minimum 2m 
nad podłogą
- Wywierć otwory, umieść w nich korki rozporowe i 
      zawieś dozownik 
- Gdy dozownik zostanie zamontowany, włóż puszkę 
      zodświeżaczem powietrza oraz dwie baterie 
     (rozmiar C)
- Zmień pozycję przycisku ON/OFF do jednej z trzech 
     dostępnych opcji by włączyć dozownik
Uwaga! Żarówka LED zaświeci czterokrotnie na czerwonoostrze-
gając przed zbliżającym się rozpyleniem zapachu zpuszki

03 Ustawienia dotyczące dozowania zapachu
- Urządzenie możesz ustawić tak by zapach 
     byłdozowany z co 7,5, 15 lub 30 minut
- By zmienić czas pracy urządznia należy 
     zmienićpozycję przycisku (4) między trzema 
     dostępnymiopcjami
-   Żarówka LED powinna następnie zabłysnąć 
    nazielono co potwierdzi zmianę ustawień urządznia
- Jeśli dozownik pozostanie włączony przez 24 
     godzinyprzez 7 dni w tygodniu to zużycie jednej 
     puszkibędzie zależało od ustawienia pracy 
     dozownika:

04 Opcje ustawień nocnych, dziennych i 24 godzin
nych
- Dozownik może pracować w powyższych 
     odstępach czasowych w ciągu dnia lub w 
     nocy
- Dioda led zaświeci na zielono, aby wskazać, 
     żeustawienie zostało zmienione
- W przypadku ustawienia trybu dziennego, 
     dozownikzostanie aktywowany, gdy w otoczeniu 
     jestwystarczająco jasno*.
- W trybie nocnym dozownik zostanie aktywowany, 
     gdy w otoczeniu dozownika jest ciemno
** Tryb dzienny aktywuje się powyżej ok. 10 luks
* Tryb nocny aktywuje się poniżej ok. 10 luks

Ustawienie Średni czas zużycia puszki

7.5 minuty 15 dni

15 minut 30 dni

30 minut 60 dni

Żarówka błyszcząca na zielono  
Żarówka błyszcząca na czerwono

05 Serwis dozownika

- Wymiana puszki z zapachem
- Wyłącz dozownik za pomocą przycisku ON/OFF (4)
- Wymień zużytą puszkę na nową
- Włącz dozownik za pomocą przycisku ON/OFF(4)
Uwaga! LED Żarówka zabłyśnie czterokrotnie ostrzegajączbliżają-
cym się rozpyleniem zapachu z puszki
- Wymiana baterii
- Wyłącz dozownik za pomocą przycisku ON/OFF (4)
- Wymień zużyte baterie na nowe
- Włącz dozownik za pomocą przycisku ON/OFF(4)
Dozownik można przetestowaść manualnie za pomocąprzycisku 
znajdującego się z boku dozownika (5).
- Jeśli wymagany jest ręczny test rozpylacza, użyj 
  przycisku (5), aby aktywować przycisk rozpylacza 
  testu zewnętrznego, jak pokazano na rys. 1

Dla gospodarstw domowych: Informacje 
dotyczące gospodarowania zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym (WEEE)
Ten symbol (rysunek 1) na produkcie (produk-

tach) lub w dokumentach towarzyszących oznacza, 
że zużytego sprzętu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) nie należy wyrzucać łącznie 
ze zwykłymi odpadami z gospodarstw domowych. W 
celu zapewnienia właściwego zbierania, odzysku i 
recyklingu zużytego sprzętu należy zanieść produkt 
(produkty) do wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie 
zostanie on bezpłatnie przyjęty.
W niektórych krajach istnieje również możliwość zwrotu 
produktów lokalnemu sprzedawcy detalicznemu
przy zakupie nowego urządzenia. Prawidłowa 
utylizacja tego produktu pomoże zaoszczędzić cenne 
zasoby i ograniczyć wszelki negatywny wpływ na 
zdrowie ludzi i środowisko, który
mógłby wynikać z niewłaściwego postępowania z 
odpadami.
W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat 
najbliższego punktu zbiórki należy skontaktować się z 
lokalnymi władzami.
W przypadku niewłaściwego gospodarowania 
zużytym sprzętem mogą zostać nałożone kary zgodnie 
z przepisami obowiązującymi w danym kraju.

Dla użytkowników profesjonalnych w Unii Europejskiej
Aby pozbyć się sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go (EEE), należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
dostawcą w celu uzyskania na ten temat 
szczegółowych informacji.

Gospodarowanie sprzętem w krajach poza Unią 
Europejską
Ten symbol obowiązuje tylko w Unii Europejskiej (UE). 
Aby pozbyć się tego produktu, należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą i zapytać, jak 
to zrobić w prawidłowy sposób. 


